
5.	Tu	m'as	appelé	dans	tes	longues	peines							6.	Si	tu	l'écoutais,	peuple	au	coeur	rebelle,
Et	je	t'ai	donné	pour	guider	tes	pas,																	Elle	apaiserait	pour	toujours	ta	faim
Pour	armer	ton	bras,	ma	parole	même													Car	elle	est	le	pain	de	vie	éternelle.

																																									7.	Pour	toi	j'ai	gardé,	pour	emplir	ta	bouche,
																																									Le	miel	du	rocher,	le	meilleur	froment	;
																																									Pour	toi,	mon	enfant,	ma	parole	est	douce.	"
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Que	nos	chants	joyeux
P	:	R.	Chapal	(orig.	T.	de	Bèze)
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